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Nam et qui sumus in hoc tabernaculo, ingemisci- mus gravati: eo quod no- lu".us exspoliari, sed 
supervestiri; ut absor-

Et ideo contendimus, sive absentes, sive praesen­te s, plaeere illi.
2. Cor. V,9.

Et c’est là ce^qui nous fait gémir, c’est 
que noua désirons être revêtus enfin de cette seconde 
habitation toute céleste qui nous est promise.

r( 
V'

Nam et in hoc ingemisci- 
mus, habitationera noetram, 
quae de coelo est, superindui 
cupientes :

Si taraen vestiti, non nudi 
inveniamur.

2. Cor. V,

Si toutefois nous sommes trouvés déjà vêtus 
et non pas dépouillés.

■

beatur quod mortale est, a vita.
2 Cor. V, 4

NO T AR~

aJF
A

V<^‘sTe~ô2X>''

INSTRUCTIONS AU NOVICIAT PR0FE3, N°5



3:2'7

Lies bien chers Frères,

I

omnia in figura contingebant

. Qu’avons-nous fait et quelle occasion a pro­
voqué cette petite réunion de famille ?

L’une et l’autre me semblent résumées dans 
ces paroles de Baint-Faul - Nam et in hoc ingérais - 
cimus ... Si taaen vestiti - et dans ees autres qui leur 
ressemblent : ïïam et qui sumus ... Et ideo ...

Oui, tant que nous habitons la tente de notre corps, nous gémissons comme sous un poids; et cela non que nous désirions d’en être dépouillés, mais au con­traire d’etre encore revêtus d’autre chose, c’est à dire que tout ce qui est mortel en nous soit (transfor­mé et) absorbé par la vie.

(a: note marginale:) illis (I Cor. 10,11).Haec autem in figura facta sunt nostri ...(I Cor. 10, 6)

Je vous disais il y a quelques jours que nous devions nous efi'orc-er do trouver une leçon dans chacune de nos fêtes et dans toutes nos joies une fi­gure des choses à venir; car s’il est écrit des Hé­breux que tout leur arrivait en figure de ce que le Seigneur devait opérer un jour dans le vrai peuple de .Dieu qui est l’Eglise; ceci est encore vrai, que tout ce que lieu opère aujourd’hui dans l’Eglise et dans les âmes est une figure de ce qui doit arriver un jour dans l'Eglise parfaite et définitive des Elue.(a)
Or, quelle image trouver dans la petite fê­te qui nous réunit en ce jour et quelle leçon en tirer?

Et c’est pourquoi nous nous efforçons de plai­re à Lieu (en toutes choses) soit que nous soyons éloi­gnés de lui (par la vie) soit que nous en soyons rappro­chés (par la mort).
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ïnclinavi cor meun ad faeiendas justifl-
(°) le mot nde" n’existe pas dans le texte

Le désir ardent et profond de notre nature .. et toute aspiration profonde de la nature vient or­iginairement de Dieu, notre désir ardent et naturel, ùis-je, à tous qui que noua soyons c’est de recevoir plus que nous avons, c'est de recevoir sans cesse, c’est de recevoir indéfiniment.

C’est qu’en effet ce dépouillement général des choses de le. terre et de nous-mêmes que nous com­mandent nos^saintes règles et que nous nous efforçons def) pratiquer même dans les choses qui nous seraient per­mises, ce dépouillement n’est pas une perfection ab­solue mais relative; ni une condition permanente, mais nécessairement transitoire.

Nous nous aoi'imes spontanément dépouillés d’objets auxquels nous tenions et dont l’usage nous était per­mis, et nous allons maintenant les recevoir ù nou­veau de la main du Seigneur, tel qu’il plaira à l’En- fant Jésus de nous les distribuer. Et nous désirons non d’en rester dépouillés, mais d’en être revêtus de nouveau, image touchante de nos destinées.

Si nous nous dépouillons c’est que nous so- mes (et nous le savons) en un état de chute, d’épreu­ve et d’expiation, c’est que les désirs de notre na­ture sont corrompus (a) (nous l’expérimentons tous les jours) et qu’ils tendent à nous éloigner de Dieu comme le dit l’Zpotre dans le même passage " Scieutee quoniam dura suraus in corpore peregrinamur a Domina. " ( 2 Cor. 5,6) et qu’alnsi si nous ne réfrénions les dé­sirs de la chair nous perdrions Dieu tôt ou tard. - Et parce que Dieu est le bien suprême ne pouvant ser­vir les deux maîtres à la fois, (b) les mondains op­tent pour le^second; les chrétiens optent pour Dieu. Et nous de même et plus vivement encore, (e)
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(a: note marginale:) Seneus enim et eogitatio humanl cordis in malus prôna sunt ab adolescentia sua.
(Gen. 8,21)(b; note marginale:) Nemo potest duobus Dominis ser- vire ... non potestis servire Deo et m&mmonae.
(lit. 6,24)

(c: notes marginales:) Omni entra habenti dabitur et 
abundabit, ei autem qui non habet, et quod videtur 
habere. auferetur ab eo. Kt. 25,29 (feri idem Mt.
13, 12)
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II

Si tamen vestiti non nudi ...

f

(a) le mot "en" n’exista pas dans le text

19 ’

Mais c’est à une condition, et c'est là la 
leçon que nous tirerons :

cationcs tuas in aeternum, propter retributionem.(Ps. 118, 113)

Soit que nous vivions, vivons pour Dieu, soit que nous mourions, mourons pour lui, car soit que nous vivions, soit que nous mourions nous sommes à Dieu.

Et ideo contendimus, sive absentes ...
Efforçons-nous de lui être agréables en tout, soit que nous soyons loin de lui par la vie, soit que nous nous en rapprochions par la mort.

I

C’est là le principal motif des mortifica­tions et du dépouillement des religieux, ils se dépouil­lent des choses terrestres, mais ils savent que ce dépouillement leur attirera tôt ou tard le centuple; de telle sorte qu’ils peuvent toujours dire avec le psalmiste, alors même qu’ils n’ont pas ce but secondai­re en vue ... Incllnavl ...
Et voilà la vraie sagesse; ils se dépouil­lent nonjpour être dépouillés mais au contraire pour etre revetus d’autre chose encore.

Si tamen veatiti  et pour cela que faire?Je vous l’ai dit bien des fois : nous nous efforçons en (a) toutes choses de plaire à Dieu.

Si toutefois nous sommes trouvés déjà vêtus, c’est à dire les mains déjà pleines de bonnes oeuvres et non les mains vides, car Notre-Seigneur l'a dit à deux reprises à ses disciples : Omni enim habenti dabitur ....

Sive enim vivimus, Domino vivimus, sive mori- mur Domino morimur, sive ergo vivimus, sive morimur, Domini sumus. (Rom. 14,6)
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Et pour tirer une conclusion plue pratique, 
et plus spéciale à la circonstance où noua aor? ce: Sive 
er^o manducatis, sive bibitis sive allud quld facltis 
omnla in gloriam Del facite. {1 Cor. 10,31)

Soit que vous mangiez, soit que vous buviez, 
soit que vous fassiez tout autre chose, faites-le pour 
la gloire de Dieu.


